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Кому понравится?
По прочтении «Viehwasen22» Ольги Бешенковской

Никогда не писал рецензий, считал их пустой бумажкой, но эту... В Вашей газете так много и так красиво написано о ней, чувству-ется высокопрофессиональное перо, до него мне не дорасти. Так что, я не об этом, а о сути.

Страх разозлить антисемита или, не приведи Господь, бросить на его острые клыки дополнительную пищу, живет в нас, столь старательно воспитанный властью и собственными приспособленцами. С ним и приехали мы в заграницы, с ним и доживем до смерти.

Антисемиту всякое лыко в строку. Его не перекормить. Он будет голоден, пока мы живем, ибо нами кормится. Кем бы мы ни были, как бы тихонечко мы себя ни вели и как бы мы ни молчали о самих себе.

Когда антисемиты берутся на прополку негодного для них еврейства, нас это не устраивает. Когда проводит гребенкой против нашей шерсти свой брат (сестра),   мы прикладываем пальчик ко рту:

Тс-с-с? Не забывайте об антисе-митах!

Ну, и черт с ними! Антисемиты своими выкриками на митингах напоминают нам о том, что мы-то живы. Так что пускай кричит.

Ладно, об этом хватит. Лучше о прочитанном. Читал прозу Ольги Бешенковской долго, что для меня не обычно. Но эту прозу не проглотить зараз. Перечитывать фрагменты - удовольствие. Такой афористичной прозы не читал уже много лет. Нé у кого.

О чем ее проза? О евреях и немцах? Увольте! Вообще совсем не о них. И ее душевную возму-щенность понимаю с другой,  изна-ночной стороны.

Еврейка? Боже сохрани! Какая она еврейка, когда русская культура в ней вытесняет все, независимо от того, на каком языке она пожелает изъясняться - в прозе ли, в поэзии ли.

Русская? Боже сохрани! Какая она русская, когда понимание мира и ее самой в нем источаются настоящей кровью, а ежели в России льется кровь, то это точно еврейская, какая же еще?

Немка? Боже сохрани! Даже если и захочет - не дадут, у нее акцент вот такой, проявляется сходу, да она и сама не захочет. Это уж точно.

Ее протест - против затаски-вания в узкий коридор еврейства без ее воли - там, на родине.

Ее протест - против неизбежности считаться немкой, иначе будет не так, как у всех, а это - такое же гетто.

Протест против любого загона, любой ограды, пощелкивания кнутом да еще с собаками по бокам.

Кому понравится?

А поди же, нравится многим. И многие хотят. Я знаю одного моего «единоплеменника», живет в Германии восемь лет, насобачился по-немецки и даже со мной, знающим его более тридцати лет, говорит на этом языке.

И все же прекрасно понял меня, когда я его по-русски... Память же какая!

Пущен слух, что ее проза кому-то из немцев не понравилась. В это трудно верить. Но если так говорит сама Ольга Бешенковская, то это, увы, правда. Впрочем, откуда им может понравиться такая проза? Они привыкли растягивать мысль страниц на десять, ибо оплата, сами понимаете, по весу. Роман, меньший трехсот страниц, не выгоден никому.

Но все же, неужели не найдется такого образованного немецкого издателя, который поймет, что нужно издавать? Магазины завалены бумагой с буквами, и большинство - переводы. Это означает, что немецкий  читатель  познает чужие страсти, чужие надежды, чужие привязанности -чужую жизнь, а о нем самом мало кто ему что-либо говорит.

То же - и о нашем читателе-эмигранте. Надобно и о нем -хорошо или плохо, но то, что думаешь. А там - поговорите, поспорьте, может, от этого все мы изменимся и, глядя на нас, изменятся и наши коллеги по контингенту.

И будет не контингент, а союз  взаимодействия. Ведь именно этого нам тут, как и в других местах, не хватает. Вот и об этом, как я понял, пишет Ольга Бешенковская. Слава Богу, нашлись такие, которые начинают издавать журнал на нашем родном языке - для нас, здесь оказавшихся и здесь пускающих корни.

Когда читаешь прозу Ольги, все время что-то тормозит, что-то за-ставляет возвращаться и повторять пройденное. Прилагательные! Уди-вительно щедро она ими пользу-ется. Их много, и глагол затирается ими, заталкивается вглубь. Но он же все-таки глагол, а потому пытается встать, и фраза стано-вится выпуклой, трепещущей. К ней обязательно хочется вернуться, чтобы запомнить. Сходу так не получится.

Возможно, во мне говорит зависть. Так пишет прозу только поэт, потому что им ощущается не столько сущность, сколько ее следы: форма, окраска, запах, тактильная плотность и скользкость, звучание или, наоборот, беззвучие. Кому не нравится - пусть помолчит, а потом возьмется читать вновь. А если не возьмется, мне его жаль.

Владлен Таран, Берлин
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